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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

�Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Erlebnispool (1)

Hauptkammer (1a)
Rutsche (1b)
Polsterung Rutsche (1c)
Rochen (1d)
Seepferdchen (1e)

1 x Eimer (2)
1 x Fisch (3)
1 x Qualle (4)
1 x Seestern (5) 
1 x Adapter (6)
2 x Reparaturflicken (7)
3 x Entlüftungsröhrchen (8)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße luftbefüllt: 
Poolbecken: ca. 185 x 89 x 203 cm (B x H x T)

Max. Benutzergewicht Rutsche: 50 kg

�Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
01/2023

Achtung. Lassen Sie Ihr Kind niemals 
unbeaufsichtigt – Gefahr durch 
Ertrinken.

Hiermit erklärt Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, dass dieser Artikel mit 
den folgenden grundlegenden 

Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen übereinstimmt: 
2009/48/EG – Spielzeug-Richtlinie

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
1½ Jahren für die Verwendung im Freien. 
Achtung. Nur für den Hausgebrauch.

Sicherheitshinweise

 Achtung!
•	Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-

gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel 
Kindern zum Spielen übergeben wird.

 Lebensgefahr!
•	Kinder können bereits in kleinen Wassermen-

gen ertrinken. Das Becken leeren, wenn es 
nicht in Gebrauch ist.

 Verletzungsgefahr!
•	Lassen Sie Ihr Kind den Artikel nicht unbeauf-

sichtigt benutzen, da Kinder die potentiellen 
Gefahren nicht einschätzen können. Verwen-
dung nur unter der direkten Aufsicht eines 
Erwachsenen.

•	Während der Verwendung dürfen sich keine 
scharfkantigen und harten Gegenstände, z. B. 
Spielzeuge, in dem Planschbecken befinden. 
Tragen Sie keinen Schmuck, keine Uhren oder 
Schlüssel. Ziehen Sie sich oder Ihrem Kind die 
Schuhe aus und nehmen Sie gegebenenfalls 
Ihre Brille oder die Ihres Kindes ab.

•	Um den Artikel vor Beschädigungen und Per-
sonen vor Verletzungen zu schützen, darf der 
Artikel erst benutzt werden, wenn er vollstän-
dig aufgepumpt ist. 

•	Kinder dürfen nicht in das Planschbecken 
springen.
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•	Informieren Sie Ihre Kinder über die Benut-
zungshinweise für sicheres Spielen.

•	Nehmen Sie keine Veränderungen an dem 
Artikel vor.

•	Nur mit sauberem Leitungswasser benutzen. 
Verunreinigtes Wasser kann die Gesundheit 
der Benutzer gefährden.

•	Der Zusammenbau ist durch einen Erwachse-
nen vorzunehmen.

•	Das Planschbecken nicht über Beton, Asphalt 
oder einer anderen harten Oberfläche 
aufbauen.

•	Der Artikel sollte auf einer ebenen Rasenfläche 
aufgebaut werden, die frei von Steinen, Stö-
cken, Bodenwellen und Senken ist. 
Der Artikel sollte einen angemessenen Sicher-
heitsabstand von mindestens 2 m zu Gebäuden, 
Treppen, Zäunen, Mauern, Gewässern, über-
hängenden Ästen, Wäscheleinen, elektrischen 
Leitungen und anderen Hindernissen haben.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

•	Verwenden Sie den Artikel nicht, wenn Luft 
entweicht.

•	Verwenden Sie den Artikel nicht ohne aufge-
blasene Rutsche.

•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

 Vermeidung von Sachschäden! 
•	Alle Aufblasartikel sind kälteempfindlich. Den 

Artikel daher nie unter einer Temperatur von 
15 °C auseinanderfalten und aufpumpen! 

•	Achtung. Vermeiden Sie die Verwendung von 
alkoholhaltigen Sonnenschutz- und Hautpfle-
gemitteln. Alkoholhaltige Sonnenschutz- und 
Hautpflegemittel können die Farbbeschichtung 
der PVC Aufblasartikel ablösen.  
Das kann zu Abfärbungen auf Ihrem Körper, 
Ihrer Kleidung oder anderen, sich in Kontakt 
befindenden Gegenständen führen.

•	Falls der Luftdruck in der prallen Sonne 
zunimmt, muss dieser durch Ablassen der Luft 
entsprechend ausgeglichen werden.

•	Achten Sie darauf, dass der Artikel – beson-
ders im aufgepumpten Zustand – nicht mit 
Steinen, Kies oder spitzen Gegenständen in 
Berührung kommt und nirgends scheuert oder 
schleift, da ansonsten Beschädigungen an der 
Folie auftreten können.

•	Nur geeignete Pumpenadapter in die Sicher-
heitsventile stecken. Andernfalls könnten die 
Ventile beschädigt werden. 

•	Nicht zu prall aufpumpen, da ansonsten die Ge-
fahr besteht, dass die Schweißnähte aufreißen. 
Ventile nach dem Aufpumpen gut verschließen.

•	Kontakt mit scharfkantigen, heißen, spitzen 
oder gefährlichen Gegenständen vermeiden. 

Aufbau
Der Aufbau sollte immer durch einen 
Erwachsenen erfolgen. Bitte befolgen 
Sie die einzelnen Schritte des Aufbaus in 
der angegebenen Reihenfolge.

1. Standort auswählen
Wählen Sie eine geeignete ebene und saubere 
Fläche mit genügend Platz aus, um den Artikel 
auszupacken und zu entfalten. Breiten Sie den 
Artikel dort aus, wo er später stehen soll. Verge-
wissern Sie sich, dass alle Einzelteile vorhanden 
und in einwandfreiem Zustand sind. 

2. Aufpumpen 
Achtung!
•	Die Luftkammern immer vollständig 

aufpumpen!
•	Vermeiden Sie ein übermäßiges 

Aufpumpen der Luftkammern, da 
ansonsten die Gefahr einer Überdeh-
nung oder gar eines Aufreißens der 
Schweißnähte besteht. 

•	Verwenden Sie zum Aufpumpen des 
Artikels handelsübliche Fußpumpen 
oder Doppelhub-Kolbenpumpen mit 
entsprechenden Pumpenadaptern.

•	Verwenden Sie zum Aufpumpen des 
Artikels weder einen Kompressor 
noch Druckluftflaschen. Dies kann zu 
Beschädigungen am Artikel führen.

•	Achten Sie darauf, dass die Kammern 
gleichmäßig mit Luft befüllt sind.

D
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•	Pumpen Sie die jeweilige Luftkammer 
so weit auf, bis sie sich fest anfühlt. 
Beim Druck mit dem Daumen auf die 
Luftkammer sollte sich diese noch 
leicht eindrücken lassen.

Reihenfolge
ACHTUNG!
Halten Sie die folgende Reihenfolge 
beim Aufblasen der Luftkammern ein. 
Alle Luftkammern immer vollständig 
aufpumpen.
1.	 Hauptkammer (1a)
2.	 Rutsche mit Seitenwänden (1b)
3.	 Polsterung Rutsche (1c)
4.	 Rochen (1d)
5.	 Seepferdchen (1e)
6.	 Eimer (2)
7.	 Fisch (3)
8.	 Qualle (4)
9.	 Seestern (5)

3. Befüllen
1.	Befüllen Sie die Hauptkammer (1a) mit Luft 

und schließen Sie die Verschlusskappe  
(Abb. B).  
Pumpen Sie die Luftkammern so weit auf, bis 
sie sich fest anfühlen. Beim Druck mit dem 
Daumen auf die jeweilige Luftkammer sollte 
sich diese noch leicht eindrücken lassen.
Schließen Sie den Ventilverschluss.

2.	Zum Befüllen der Bestandteile 1b - 1e und 
2 - 5 öffnen Sie den Ventilverschluss und pum-
pen die Luftkammern auf. Schließen Sie den 
Ventilverschluss und versenken Sie das Ventil 
durch leichten Druck (Abb. C).

4. Gartenschlauch anschließen
Drehen Sie den Adapter (6) auf den Wasser-
anschluss (1f) des Artikels. Verbinden Sie einen 
Gartenschlauch mit einer passenden Schlauch-
kupplung (nicht im Lieferumfang enthalten) und 
stecken Sie diese auf den Wasseranschluss mit 
Adapter des Artikels (Abb. D).

Befüllen des Artikels mit Wasser 
Befüllen Sie den Artikel langsam und lassen 
Sie den Artikel während des Befüllens nicht 
unbeaufsichtigt. 
Hinweis: Befüllen Sie den Artikel maximal bis 
zur aufgedruckten Markierung. 
Wichtig! Beachten Sie die Füllmenge 
von 165 l ohne angeschlossenen Was-
sersprüher!

Entleeren des Artikels 
Öffnen Sie die Ablassöffnung und lassen Sie das 
Wasser herauslaufen (Abb. E). 
Hinweis: Bitte beachten Sie die lokalen 
Bestimmungen auf spezifische Vorschrif-
ten zur Entsorgung von Wasser aus 
Schwimmbecken.

Abbau
Lassen Sie den Artikel vor dem Zusammenfalten 
vollständig trocknen.
Nehmen Sie den Gartenschlauch ab. Entfernen 
Sie alle abnehmbaren Einzelteile.

Artikel entlüften
1.	Zum schnellen Entlüften der Hauptkammer 

öffnen Sie den Verschluss (Abb. F).
2.	Zum Entlüften der anderen Bestandteile 

ziehen Sie das Ventil heraus und drücken Sie 
den Ventilschaft leicht zusammen, so dass 
die Luft entweichen kann oder führen Sie das 
Entlüftungsröhrchen in das Ventil, um die Luft 
schnell entweichen zu lassen.

Reparatur
Kleine Lecks oder Löcher können mit dem beilie-
genden Reparaturflicken behoben werden.
Wichtig!
Nach der Reparatur den Artikel für 20 Minuten 
nicht aufpumpen! Verwenden Sie den Flicken 
nicht bei Lecks oder Löchern auf der Naht.
1.	Lassen Sie die Luft vollständig aus dem Artikel 

entweichen.
2.	Reinigen Sie den Bereich um das Leck herum 

gründlich. Der Bereich muss trocken und 
fettfrei sein.
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3.	Schneiden Sie ein Stück Reparaturmaterial 
aus, groß genug, dass seine Ränder unge-
fähr 1,3 cm über den beschädigten Bereich 
hinausragen.

4.	Ziehen Sie den Flicken vom Papier ab, setzen 
Sie ihn auf den beschädigten Bereich auf und 
drücken Sie ihn fest an.

Lagerung, Reinigung
Wechseln Sie das Wasser im Artikel häufig, beson-
ders bei heißem Wetter und wenn es verschmutzt 
ist! Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer unaufgepumpt, trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. Die Ventile sollen bei der 
Lagerung stets geschlossen sein. Nur mit Wasser 
oder Seifenwasser reinigen, nie mit scharfen 
Reinigungsmitteln. Beim Einlagern für den Winter 
keine scharfkantigen Gegenstände auf den Artikel 
stellen und nicht mit Talkum einpudern.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungskreislauf und 
einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. 

Die Garantie gilt nur für Material- und Verarbei-
tungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzusehen sind 
(z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche 
Teile, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 408343_2207

	� Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem deutschen  
Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de

D
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výro-
bek. Před prvním použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

�Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i veške-
rou dokumentaci.

Rozsah dodávky (obr. A)
1 x zážitkový bazének (1)

hlavní komora (1a)
skluzavka (1b)
polštář skluzavky (1c)
rejnok (1d)
mořský koník (1e)

1 x vědro (2)
1 x rybka (3)
1 x medúza (4)
1 x mořská hvězdice (5) 
1 x adaptér (6)
2 x záplata na opravu (7)
3 x vypouštěcí trubička (8)
1 x návod k použití

Technická data
Rozměry (nafouknuto): 
Koupací nádrž: cca 185 x 89 x 203 cm 
(Š x V x H)

Max. váha uživatele na skluzavce: 50 kg

�Datum výroby (měsíc/rok): 
01/2023

Upozornění. Nikdy nenechávejte dítě 
bez dozoru – nebezpečí utonutí.

Společnost Delta-Sport Handelskontor 
GmbH tímto prohlašuje, že tento 
výrobek je v souladu s následujícími 

základními požadavky a ostatními příslušnými 
ustanoveními:
2009/48/ES – Směrnice o bezpečnosti hraček 

Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je hračka pro děti od 1½ let pro 
venkovní použití. 
Upozornění. Jen pro domácí použití.

Bezpečnostní pokyny
 Upozornění!

•	Upozornění. Všechny obalové a upevňovací 
materiály nejsou součástí hračky a musí být z 
bezpečnostních důvodů vždy odstraněny před 
tím, než výrobek předáte dětem na hraní.

 Ohrožení života!
•	Děti mohou utonout i ve velmi malém množství 

vody. Vypusťte brouzdaliště, pokud se nepo-
užívá.

 Nebezpečí úrazu!
•	Nenechte své dítě používat výrobek bez do-

zoru, protože děti neumí odhadnout potenci-
ální nebezpečí. Používání pouze pod přímým 
dozorem dospělého.

•	Během používání se v brouzdališti nesmí na-
cházet žádné ostrohranné a tvrdé předměty, 
např. hračky. Nenoste šperky, hodinky nebo 
klíče. Zouvejte si nebo Vašim dětem boty a 
sundejte si nebo Vašim dětem brýle.

•	Abyste ochránili výrobek před poškozením a 
osoby před úrazy, výrobek se smí používat až 
potom, co byl úplně napumpován. 

•	Děti nesmí do brouzdaliště skákat.
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•	Aby bylo hraní bezpečné, informujte své děti 
o pravidlech používání.

•	Na výrobku neprovádějte žádné změny.
•	Používejte pouze čistou vodovodní vodu. Zne-

čištěná voda může ohrozit zdraví uživatelů.
•	Nutné sestavení hračky dospělou osobou.
•	Neinstalujte brouzdaliště nad betonovým, 

asfaltovým nebo jiným tvrdým povrchem.
•	Výrobek by měl být postaven na rovné 

travnaté ploše, která je bez kamenů, klacků, 
hrbolů a dolíků. Výrobek by měl mít přiměřený 
odstup minimálně 2 m od budov, schodišť, 
plotů, zdí, vodních ploch a toků, převislých 
větví, šňůr na prádlo, elektrických vedení a 
jiných překážek.

•	Ověřte před každým použitím, zda výrobek 
není poškozen nebo opotřeben. Výrobek smí 
být používán pouze v bezvadném stavu!

•	Výrobek nepoužívejte, pokud utíká vzduch.
•	Výrobek nepoužívejte bez nafouknuté sklu-

zavky.
•	Děti si smí s výrobkem hrát pouze pod dohle-

dem dospělých.

 Vyloučení věcných škod! 
•	Všechny nafukovací výrobky jsou citlivé na 

chlad. Výrobek proto nerozkládejte a nepum-
pujte při teplotě nižší než 15 °C! 

•	Pozor. Vyhněte se použití prostředků k 
ochraně před sluncem a k péči o pokožku 
obsahujících alkohol. Prostředky k ochraně 
před sluncem a k péči o pokožku obsahující 
alkohol mohou způsobit odloupnutí barevné 
vrstvy nafukovacích výrobků z PVC. To může 
vést k zabarveních na vašem těle, na oblečení 
nebo na jiných předmětech, se kterými přijdou 
do kontaktu.

•	Jestliže tlak vzduchu ve výrobku na prudkém 
slunci vzrůstá, musí být upouštěním vzduchu 
přiměřeně vyrovnáván.

•	Dávejte pozor na to, aby výrobek - obzvláště 
v napumpovaném stavu – nepřišel do styku s 
kameny, štěrkem nebo špičatými předměty a 
nikde nedřel nebo nedrhl, protože jinak může 
dojít k poškození fólie.

•	Do bezpečnostních ventilů zasouvejte pouze 
vhodné adaptéry pro pumpu. Jinak může dojít 
k poškození ventilů. 

•	Nepumpujte příliš natvrdo, protože jinak 
existuje nebezpečí, že se potrhají svařené švy. 
Po napumpování dobře uzavřete ventily.

•	Vyhněte se kontaktu s ostrými, horkými, špiča-
tými nebo nebezpečnými předměty. 

Sestavení
Sestavení by měl vždy provádět do-
spělý. Následujte jednotlivé kroky pro 
zprovoznění ve stanoveném pořadí.

1. Výběr místa
Zvolte vhodnou rovnou a čistou plochu s dostat-
kem místa pro vybalení a rozvinutí výrobku. 
Výrobek rozkládejte tam, kde má později ležet. 
Zkontrolujte, zda jsou k dispozici všechny jednot-
livé díly a zda jsou v bezvadném stavu. 

2. Pumpování 
Upozornění!
•	Vždy úplně napumpujte vzduchové 

komory!
•	Nedovolte nadměrné napumpování 

vzduchových komor, protože jinak 
existuje nebezpečí přešponování, 
anebo dokonce roztržení svařených 
švů. 

•	K pumpování výrobku používejte 
běžné nožní pumpičky nebo pumpič-
ky s dvojím pístem s odpovídajícími 
adaptéry.

•	Pro pumpování výrobku nepoužívejte 
kompresor ani tlakové láhve. To může 
vést k poškození výrobku.

•	Dbejte na to, aby komory byly napl-
něny vzduchem rovnoměrně.

CZ
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•	Pumpujte každou vzduchovou ko-
moru natolik, až je na dotek pevná. 
Při zatlačení palcem na vzduchovou 
komoru musí být možné ji lehce pro-
máčknout.

Sled pořadí
UPOZORNĚNÍ!
Dodržte správné pořadí při nafukování 
vzduchových komor. Vždy úplně na-
pumpujte všechny vzduchové komory.
1.	 Hlavní komora (1a)
2.	 Skluzavka s bočnicemi (1b)
3.	 Polštář skluzavky (1c)
4.	 Rejnok (1d)
5.	 Mořský koník (1e)
6.	 Vědro (2)
7.	 Rybka (3)
8.	 Medúza (4)
9.	 Mořská hvězdice (5)

3. Nafukování
1.	Nafoukněte hlavní komoru (1a) vzduchem 

a zavřete krytku uzávěru (obr. B). Pumpujte 
vzduchové komory natolik, až jsou na dotek 
pevné. Při zatlačení palcem na příslušnou 
vzduchovou komoru, musí být možné ji lezce 
promáčknout. Uzavřete uzávěr ventilu. 

2.	K nafouknutí částí 1b - 1e a 2 - 5 otevřete uzá-
věr ventilu a vzduchové komory napumpujte. 
Zavřete ventilový uzávěr a ventil zasuňte 
lehkým stlačením (obr. C).

4. Připojení zahradní hadice
Našroubujte adaptér (6) na přípojku vody 
(1f) výrobku. Spojte zahradní hadici vhodnou 
hadicovou spojkou (není součástí dodávky) a tu 
nastrčte pomocí adaptéru výrobku na přípojku 
vody (obr. D).

Plnění výrobku vodou 
Výrobek plňte pomalu a nenechte ho během 
naplňování bez dozoru. 
Upozornění: Výrobek plňte maximálně k 
vytištěnému značení.
Důležité upozornění! Dodržte množství 
náplně 165 l bez připojeného vodního 
postřikovače!

Vyprazdňování výrobku 
Otevřete otvor výpusti a nechte vodu vytékat 
(obr. E). 
Upozornění: Respektujte prosím místní 
ustanovení ke specifickým předpisům 
na vypouštění odpadní vody z koupa-
cích nádrží.

Složení
Před složením nechte výrobek úplně uschnout.
Odeberte zahradní hadici. Odstraňte všechny 
snímatelné jednotlivé díly. 

Vypuštění vzduchu z výrobku
1.	K rychlému vypuštění hlavní komory otevřete 

uzávěr (obr. F).
2.	K vypuštění ostatních součástí vytáhněte pří-

slušný ventil a stlačte lehce k sobě dřík ventilu 
tak, aby mohl unikat vzduch, nebo zaveďte 
vypouštěcí trubičku do uzávěru k rychlému 
vypuštění vzduchu.

Oprava
Malé úniky nebo dírky lze odstranit pomocí 
přiložených záplat na opravy. 
Důležité upozornění!
Po provedení opravy výrobek 20 minut nepum-
pujte! Záplatu nepoužívejte na opravu úniku 
nebo dírek na švu.
1.	Vzduch úplně vypusťte z celého výrobku.
2.	Důkladně očistěte úsek kolem místa úniku.  

Úsek musí být suchý a bez mastnot.
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3.	Vykrojte kus materiálu na opravu dostatečně 
velký tak, aby jeho okraje přesahovaly přibliž-
ně 1,3 cm přes poškozený úsek.

4.	Záplatu na opravu stáhněte z papíru, položte 
ji na poškozený úsek a pevně ji přitlačte.

Uskladnění, čistění
Vodu ve výrobku často vyměňujte, obzvláště při 
horkém počasí, a když je již znečištěná! Pokud 
výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy nena-
pumpovaný, suchý a čistý při pokojové teplotě. 
Ventily mají být při skladování vždy uzavřeny. 
Výrobek čistěte pouze vodou nebo mýdlovou 
vodou, nikdy agresivními čisticími prostředky. Při 
ukládání na zimu nestavte na výrobek žádné 
ostré předměty a nepudrujte ho talkem.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte 
podle aktuálních místních předpisů. 
Uchovávejte obalové materiály (jako 
např. fóliové sáčky) nedostupné pro děti. 

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení 
různých materiálů pro proces opětovné-
ho zhodnocení (recyklace). Kód sestává 

ze symbolu recyklace, který má odrážet proces 
zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH poskytuje koncovým privátním zákaz-
níkům na tento výrobek tři roky záruky od 
data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu 
a závad ve zpracování. 

CZ

Záruka se nevztahuje na díly, které podléhají 
normálnímu opotřebení, a proto je nutné na ně 
pohlížet jako na rychle opotřebitelné díly (např. 
baterie), a na křehké díly, např. vypínače, aku-
mulátory nebo díly vyrobené ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud vý-
robek byl používán neodborně nebo nedovole-
ným způsobem nebo nikoli v rámci stanoveného 
účelu určení nebo předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla dodržena zadání v 
návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo 
k chybě ve zpracování, které nevyplývají z 
některé výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního poklad-
ního dokladu. Proto si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba záruky se neprodlu-
žuje případnými opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také 
pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uve-
denou horkou linku servisu nebo se s námi spojte 
e-mailem. Pokud se vyskytne případ reklamace, 
výrobek Vám – dle naší volby – bezplatně opra-
víme, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. 
Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajiště-
ní záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

IAN: 408343_2207

	 Tel.: 800 165894  
	 (bezplatně z české pevné a mobilní sítě)
	 kontakt@kaufland.cz
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